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294 • Esquema de los elementos materiales y del debido proceso  

El esquema que se presenta a continuación recoge elementos para tomar en 
cuenta de acuerdo con diferentes ordenamientos jurídicos. El operador tendrá 
que discernir aquellos que aplican para su respectivo contexto.

Supuesto 1. 
La jurisdicción indígena es competente para resolver el conflicto

1.	 El procedimiento y el derecho material aplicable al caso se rige por 
los usos y las costumbres de la comunidad indígena competente para re-
solver el caso (Argentina: Convenio 169 OIT. Bolivia: art. 190 I CP. Brasil: 
Convenio 169 OIT. Colombia: art. 246 CP. Ecuador: art. 171. Guatemala: 
Convenio 169 OIT. México: art. 2 A II CP. Panamá: art. 48 CPP. Perú: art. 
149 CP, art. 19 pár. 2 Decreto-Ley 22175, Convenio 169 OIT. Venezuela: 
art. 260 CP, arts. 130 y ss. Ley Orgánica de Pueblos y Comunidades Indí-
genas; Convenio 169 OIT, arts. 8, 9).

	 Para el caso de una revisión del procedimiento o la resolución tomada 
por la justicia indígena, pero también como orientación para las autori-
dades indígenas, el derecho estatal e internacional ha establecido, con 
mayor o menor grado de concreción, un margen de actuación; existe 
amplia jurisprudencia y doctrina al respecto.

2.	 Límites a la justicia propia. Compatibilidad con normas del Estado y 
derechos humanos internacionales (Argentina: Convenio 169 OIT. Bo-
livia: derechos según art. 190 II CP, arts. 5 y 6 Ley de Deslinde, unidad 
según art. 2 CP y 4 a Ley de Deslinde. Brasil: Convenio 169 OIT. Colom-
bia: art. 246 CP, jurisprudencia CC. Ecuador: art. 171 CP, art. 344 a, b, 
e Código Orgánico de la Función Judicial. Guatemala: Convenio 169 
OIT. México: art. 2 A II CP. Panamá: sujeción como órgano de adminis-
tración de justicia, art. 205 CPP. Perú: art. 149 CP. Venezuela: arts. 130 
y ss. Ley Orgánica de Pueblos y Comunidades Indígenas; Convenio 169 
OIT, arts. 8, 9).

2.1. 	 Constitución política
		 2.1.1. Derechos fundamentales, especialmente mujeres y grupos 

vulnerables.
		 2.1.2. Unidad del Estado/función única de la justicia.
2.2. 	Leyes del Estado: leyes jurisdiccionales, orden público
2.3.	 Derechos humanos (convenciones internacionales)
		 Mientras la justicia indígena se mantenga dentro de estos límites, 

no existe justificación para corregir o anular una resolución indíge-
na por parte de la justicia estatal.
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Oñembohetepy háicha ko’a guive omono’õ pojoapy ojehechava’erãva lei-
kuéra oñemohenda háicha rekópe opa tetãme. Tapicha omboguatáva léi ohe-
chakuaava’erã umi ikatúva oiporu hembiapópe.

Ojehukuaáva 1.
Ypykuéra jurisdicción ikatu ombohape oñesẽvo ñokarãigui.

1.	Procedimiento ha derecho material ojeporukuaáva upe kásope oñem-
boguata ypykuéra rekoha ipokatúva ombohapévo upe káso jepokuaa ha 
jekuaa ári (Argentina: OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Bolivia: art. 190 I CP. Brasil: 
OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Colombia: art. 246 CP. Ecuador: art. 171. Guatemala: 
OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. México: art. 2 A II CP. Panamá: art. 48 CPP. Perú: art. 
149 CP, art. 19 pár. 2 Decreto-Ley 22175, OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Venezuela: 
art. 260 CP, arts. 130 ha ss. Ley Orgánica de Pueblos y Comunidades Indí-
genas; OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169, art. 8, 9).

	 Umi káso ojehechajeýta javéramo procedimiento térã resolución omo-
añeteva’ekue ypykuéra retã, katu oho avei ypykuéra mburuvichápe g̃uarã, 
derecho estado omboguatáva ha avei opaite tetãme g̃uarãva omohendá-
ma, tuicha háicha, mba’éichapa oñeñemongu’eva’erã; heta tembiapokue 
ha doctrina ojejuhu hesegua.

2.	Tekojoja tee ojepysokuaa peve. Oñemboguatakuaa háicha oñondive Es-
tado rembiapoukapy ha yvypóra derecho yvy ape ári (Argentina: OIT 
Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Bolivia: derecho he’ihácha Léi Deslinde rehegua art. 190 
II CP, arts. 5 ha joaju he’iháicha Léi Deslinde rehegua art. 2 CP ha 4 a. Brasil: 
OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Colombia: art. 246 CP, jurisprudencia CC. Ecuador: 
Código Orgánico de la Función Judicial art. 171 CP, art. 344 a, b, e Guate-
mala: OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. México: art. 2 A II CP. Panamá: oikéva Tekojoja 
pojoapýramo, art. 205 CPP. Perú: art. 149 CP. Venezuela: Ley Orgánica de 
Pueblos y Comunidades Indígenas arts. 130 ha ss. OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169, 
arts. 8, 9).

2.1.  Léi Guasu
		 2.1.1. Derecho tekotevẽvéva, ko’ýte kuña ha aty ikangyvéva.
		 2.1.2. Estado ñembojoaju/tekojoja rembiaporã añóva.
2.2.  Estado leikuéra: léi jurisdicción, oñondive ojeiko hag̃ua
2.3.  Yvypóra derecho (convenciones maymave tetãmeguáva)
		 Ypykuéra tekojoja oñemboguatáma guive ko’ã tembiapoukapy re-

kópe, ndaipóri mba’érepa estado rekojoja oñemyatyrõ térã oñem-
boguesévo ypykuéra resolución.

Esta obra forma parte del acervo de la Biblioteca Jurídica Virtual del Instituto de Investigaciones Jurídicas de la UNAM 
www.juridicas.unam.mx 
https://biblio.juridicas.unam.mx/bjv 

 
 
 
 

Libro completo en: 
https://tinyurl.com/3hz2k5hc

DR © 2023. 
KONRAD - ADENAUER - STIFTUNG e. V.-http://www.kas.de/de/home



296 • Esquema de los elementos materiales y del debido proceso  

3.	 Resolución de conflictos entre derechos o principios. Para el caso de un 
conflicto entre derechos o principios colectivos e individuales desde las 
perspectivas del Estado y la comunidad indígena, respectivamente (por 
ejemplo, en el ámbito de las penas y sanciones) existen varias opiniones:

3.1.	 Opinión liberal absoluta (siempre priman los derechos funda-
mentales del individuo): derechos fundamentales son mínimos 
jurídicos universales para la convivencia.

3.2.	 Opiniones reconciliadoras: interpretación intercultural de los lí-
mites para determinar su alcance permitido y no anular la justicia 
indígena (Argentina: Convenio 169 OIT. Bolivia: derechos según 
art. 190 II CP, arts. 4, 5, 6 Ley de Deslinde; unidad según art. 2 CP 
y 4 a Ley de Deslinde. Brasil: Convenio 169 OIT. Colombia: art. 
246 CP, jurisprudencia CC, art. 10 Decreto 1953/2014. Ecuador: art. 
344 a, b, e Código Orgánico de la Función Judicial; art. 66 (1), (2), 
(3), (4), (5), (14) Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Con-
trol Constitucional. Guatemala: Convenio 169 OIT. México: art. 2 A 
II CP, Convenio 169 OIT. Panamá: implícito en art. 205 CPP. Perú: 
Convenio 169 OIT. Venezuela: arts. 130 y ss. Ley Orgánica de Pue-
blos y Comunidades Indígenas; Convenio 169 OIT, arts. 8, 9).

		 ¿Cómo conocer las particularidades culturales? Medios de prueba 
de particularidades culturales: testimonios de las propias autorida-
des y peritaje antropológico.

		 Se pueden distinguir dos corrientes en la jurisprudencia:
		 3.2.1. Opinión liberal moderada (garantizar supervivencia cultu-

ral de un pueblo indígena): ponderación entre garantía de un alto 
grado de autonomía para asegurar la supervivencia cultural/reco-
nocimiento de la diversidad étnica y cultural como un valor consti-
tucional ø derechos individuales afectados.

Argumentos y pautas para la discusión:

•	 Libre determinación, autonomía como derecho fundamental co-
lectivo.

•	 Grado de cohesión: a mayor cohesión y autocontrol í mayor auto-
nomía, y viceversa.

•	 Orden público prima sobre las normas indígenas, siempre que pro-
tejan un valor constitucional de mayor peso que el principio de la 
diversidad étnica y la integridad del grupo indígena.
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3.	Oñembojokupytývo derecho ha tekopyrã. Péicha oikéramo ñokarãime 
derecho térã tapicha aty térã tapicha ha’eño’eño rekopyrã tee, Estado ha 
ypykuéra rekoha resa guive (techapyrãramo ojeguerekokuaa pena ha san-
ción ñemboguatápe) heta temimo’ã ojejuhu:

3.1. Temimo’ã liberal teete (akóinte oñemotenondeve yvypóra peteĩteĩ 
derecho tekotevẽvéva): derecho tekovẽvéva michĩveha guivo ojei-
kove hag̃ua ojoapytépe.

3.2. Temimo’ã oporomojokupytýva: arandupyeta resa guive oñema’ẽ 
ojehecha hag̃ua moõ mevépa ojepysokuaa ha ani oñemboguese 
ypykuéra rekojoja (Argentina: OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Bolivia: dere-
cho omohenda háicha Léi Deslinde rehegua art. 190 II CP, arts. 4, 
5, 6; joaju omohenda háicha Léi Deslinde rehegua art. 2 CP ha 4 a. 
Brasil: OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Colombia: art. 246 CP, jurisprudencia 
CC, art. 10 Decreto 1953/2014. Ecuador: art. 344 a, b, e Código Or-
gánico de la Función Judicial; art. 66 (1), (2), (3), (4), (5), (14) Ley 
Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional. 
Guatemala: OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. México: art. 2 A II CP, OIT Ño-
ñe’ẽme’ẽ 169. Panamá: oñemoañetevy CPP art. 205-pe. Perú: OIT 
Ñoñe’ẽme’ẽ. Venezuela: Ley Orgánica de Pueblos y Comunidades 
Indígenas art 130 ha ss; OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169, arts. 8, 9).

		 Mba’éichapa ojekuaáta umi arandupy reko. oñembyaty prueba umi 
arandupy reko regua: mboruvichakuéra remimombe’u ha peritaje 
avakuaaty rehegua.

		 Mokõi corriente ojehechakuaa jurisprudencia ñemboguatápe:
		 3.2.1. Temimo’ã liberal kangyve (oñemboaje ypykuéra retã aran-

dupy oñemoingovévo): oñemombyte oñembohekosãsóvo tuicha 
háicha jahechápa oikovekuaa iñarandupy/ojehechakuaa tekojopa-
raeta etnia ha arandupy rehegua léi guasu guive ø umi derecho pe-
teĩteĩmegua ojepokoha.

Marandu ha ñembohape oñeñomongeta hag̃ua:

•	 Oikuaávo mba’éichapa oñemongu’éta, tekosãso derecho tekotevẽvéva 
aty háicha.

•	 Hekojoaju háicha: amáke ojoaju porã ha ijaekuaa, isãsove, ha isãsovéra-
mo ijaevekuaave.

•	 Orden público ipu’akave ypykuérea rekopyrã rehe, oñangarekóma gui-
ve léi guasúpe he’íva rehe ha tuichave jeýva ypykuaraite rekopyrãgui ha 
oheteresapáramo ypykuéra aty rekópe.
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•	 Usos y costumbres indígenas priman sobre las normas dispositivas o se-
cundarias del derecho nacional.

•	 Consideración de las especificidades de las sanciones indígenas (justicia 
restaurativa, reparación, equilibrio social, culpa y confesión).

3.2.2. Opinión pluralista (derecho del colectivo a ser diferente; solo 
acuerdo intercultural es vinculante, a saber: los “mínimos intercul-
turales”):

•	 Derecho a la vida.
•	 Prohibición de esclavitud.
•	 Prohibición de la tortura.
•	 Debido proceso penal (véase infra).

4.	 Normas del procedimiento. Debido proceso según interpretación in-
tercultural (Bolivia: art. 190 CP, art. 4 Ley de Deslinde. Brasil: Convenio 
169 OIT. Colombia: art. 246 CP, art. 10 Decreto 1953/2014, jurisprudencia 
CC. Ecuador: art. 66 (1), (2), (3) y, especialmente, (4) y (5) Ley Orgánica 
de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional. México: art. 2 A 
II CP, Convenio 169 OIT. Panamá: arts. 48, 205 CPP. Perú: art. 149 CP, art. 
19 pár. 2 Decreto-Ley 22175, Convenio 169 OIT. Venezuela: art. 260 CP, 
arts. 130 y ss. Ley Orgánica de Pueblos y Comunidades Indígenas; Con-
venio 169 OIT, arts. 8, 9; CADH, arts. 8 y 25; jurisprudencia Corte IDH).

Existen pocas normas específicas sobre el debido proceso aplicables a 
los procedimientos ante autoridades indígenas. A partir de una inter-
pretación intercultural y orientaciones jurisprudenciales, se podrían 
deducir los siguientes mínimos comunes interculturales:
4.1.	 Legitimidad, representatividad e imparcialidad de la autoridad juz-

gadora.
4.2.	 Procedimiento previsible claro y transparente.
4.3.	 Procedimiento justo: ser oído, pedir pruebas, presentar testigos.
4.4.	 Uso del propio idioma.
4.5.	 Presunción de inocencia.
4.6.	 Nemo tenetur (no tener que declarar contra sí mismo ni confesarse 

culpable).
4.7.	 Segunda instancia.

Supuesto 2. 
La justicia estatal es competente para resolver el asunto con implicación de una 
persona indígena
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•	 Ypykuéra rembiporu ha rembijepokuaapy ipu’akave tetãygua derecho re-
kopyrã dispositiva téra mokõihágui. 

•	 Ypykuéra oñesansiona jave ha ojehechakuaa umi mba’e ohóva hesekuéra 
(tekojoja restaurativa, ñembojevy, jeikoporã tekoatýpe, mba’upépa ojefa-
lla ha mba’épa oñemombe’u).

3.2.2. Maymave remimo’ã (hetakue rehegua derecho iñambuévo tapichakuéra; 

arandu ipeteĩvante oporombojoaju, ojekuaava’erã: “arandueta tykymimi”): 

•	 Jeikove rehegua derecho. 
•	 Ndaikatuvéima ojeporohembiguái. 
•	 Ndaikatuvéima ojeporotortura. 
•	 Ojegueroguata porã va’erã proceso penal (tojehecha infra).

4. Tembiapoukapy ojegueroguata hag̃ua. Ojejapova’erã arandueta he’ihái-
cha (Bolivia: art. 190 CP, art. 4 Léi Deslinde rehegua. Brasil: OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 
169. Colombia: art. 246 CP, art. 10 Decreto 1953/2014, jurisprudencia CC. 
Ecuador: art. 66 (1), (2), (3) ha, ko’yteteve, (4) ha (5) Léi Orgánica de Garan-
tías Jurisdiccionales ha Tojejesareko Léi Guasu he’iháicha. México: art. 2 A 
II CP, OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Panamá: arts. 48, 205 CPP. Perú: art. 149 CP, art. 
19 pár. 2 Decreto-Léi 22175, OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Venezuela: art. 260 CP, arts. 
130 y ss. Ypykuéra Tetãma ha Ypykuéra Rekoha rehegua Léi Orgánica; OIT 
Ñoñe’ẽme’ẽ 169, arts. 8, 9; CADH, arts. 8 y 25; jurisprudencia Corte IDH).

	 Sa’i tembiapouka oñemohesakã porãva mba’éichapa ojegueroguatava’erã 
ypykuéra mburuvicha rovake. Oñeikũmbýma rire arandueta ojokupytýva 
ha oñembohapéma rire léipe he’iháicha, ikatu oje’e michĩha guivo ojegue-
takuaaha ko’ã arandu ojojoguáva ári:

4.1. Mburuvichakuéra ojeporavopyre omyiva’erã léi he’ihaichaite, ha 
noporombopepoiva’erã. 

4.2. Ojejapóvante hesakã porã va’erã. 
4.3. Hekopeténte ojejapova’erã: oñehendu, ojejerure prueba, oñemo-

g̃uahẽ testigo. 
4.4. Ojeporuva’erã ñe’ẽ tee. 
4.5. Ndojerekói ichupe mba’evai apoháramo. 
4.6. Nemo tenetur (avavépe ndaikatúi oñe’ẽvaívo ihehe ni he’i ha’ehague 

mba’evai apohare). 
4.7. Instancia Mokõiha.

Ojehukuaáva 2.
Estado rekojoja ikatu oguenohẽ tapépe peteĩ mba’e tapicha ypykuéra rehegua
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1.	 El procedimiento y el derecho material aplicable al caso se rigen por 
el derecho estatal (implícito en la designación de los usos y las costum-
bres como derecho material aplicable cuando sea competente la justicia 
indígena í en todos los demás casos aplica el derecho estatal).

2.	 Principios que rigen la aplicación intercultural del derecho estatal.

2.1.	 Consideración del contexto cultural a través de peritaje antro-
pológico.

2.2.	 A falta de regulación especial, se fundamenta en principios genera-
les de pluralismo cultural, pluralismo jurídico, interpretación inter-
cultural contenidos en las CP, y el Convenio 169 de la OIT.

2.3.	 Normas especiales: Bolivia: art. 4 de Ley de Deslinde. Colombia: 
jurisprudencia CC. Ecuador: art. 344 (a), (b), (e) Código Orgánico 
de la Función Judicial. Venezuela: arts. 130 y ss. Ley Orgánica de 
Pueblos y Comunidades Indígenas; Convenio 169 OIT, para casos 
penales arts. 9 II, 10.

3.	 Garantías del debido proceso específicas para partes indígenas se-
gún interpretación intercultural (Bolivia: art. 190 CP, art. 4 Ley de 
Deslinde. Brasil: arts. 8, 9, 12 Convenio 169 OIT. Colombia: art. 246 CP, 
art. 10 Decreto 1953/2014, jurisprudencia CC. Ecuador: art. 66 (1), (2), (3) 
y, especialmente, (4) y (5) Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y 
Control Constitucional. Guatemala: art. 142 CPP (Decreto 51 de 1992). 
México: art. 2 A II CP, arts. 8, 9, 12 Convenio 169 OIT. Panamá: arts. 48, 
205 CPP. Perú: art. 149 CP, art. 19 pár. 2 Decreto-Ley 22175, arts. 8, 9, 12 
Convenio 169 OIT. Venezuela: art. 260 CP, arts. 130 y ss. Ley Orgánica 
de Pueblos y Comunidades Indígenas; Convenio 169 OIT, arts. 8, 9, 12; 
CADH, arts. 8 y 25; jurisprudencia Corte IDH; DNUDPI, art. 13, núm. 2).

Aparte de las garantías generales aplicables a toda parte en un juicio, en 
el caso de una persona indígena se exigen garantías complementarias: 

3.1.	 Defensa en el propio idioma (interpretación y traducción) y asis-
tencia letrada.

3.2.	 Interpretación intercultural de las normas procesales.
3.3.	 Requisitos especiales cuando se trate de víctima indígena.
3.4.	 Requisitos especiales cuando se trate de mujer indígena.
3.5.	 Resolución de conflictos entre derechos o principios (véase esque-

ma supra, punto 3 del supuesto 1).
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1. Ojejapóva ha derecho material rehegua oñemboguapykuaáva upe káso 
rehe opyta estado derecho poguýpe (péva ryepýpe ojehechakuaa va’erã 
mba’eichagua tembiporu ha jepokuaapýpa ojoguerahakuaa ypykuérava 
rekojoja ndive ha umi ambue kásope katu ojeporuva’erã estado derecho).

2. Tekopyrã ombohapéva mba’éichapa ojeporúta arandupyeta estado de-
recho pegua.

2.1.  Ojegueroñamindu’uva’erã mba’e arandu ryepýpepa oñeime avakua-
aty peritaje rupive. 

2.2. Ndojerreguláire gueteri hekopete, ojeje’ykeko maymavéva reko-
teére, léi maymavévape g̃uarã rehe, ha mba’éichapa oñeikũmby 
arandueta rembiguerekopy oĩva rehe CP, ha OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169 
ryepypegua rehe. 

2.3. Tekopyrã ojejesarekotaha: Bolivia: art. 4 Léi Deslinde rehegua. Co-
lombia: jurisprudencia CC. Ecuador: art. 344 (a), (b), (e) Código 
Orgánico de la Función Judicial. Venezuela: arts. 130 y ss. Ypykuéra 
Retã ha Rekohakuéra rehegua Léi Orgánica; OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169, 
umi káso penal-pe g̃uarã arts. 9 II, 10.

3.  Jeroviaha proceso oñemboguataha hekópe oñemba’apo jave ypykuéra 
ndive oñeikũmbyhaichaite arandupyeta (Bolivia: art. 190 CP, art. 4 Léi 
Deslinde rehegua. Brasil: arts. 8, 9, 12 OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Colombia: art. 
246 CP, art. 10 Decreto 1953/2014, jurisprudencia CC. Ecuador: art. 66 (1), 
(2), (3) ha, ko’yteteve, (4) ha (5) Garantías Jurisdiccionales ha Control 
Constitucional rehegua Léi Retepy. Guatemala: art. 142 CPP (Decreto 51 
de 1992). México: art. 2 A II CP, arts. 8, 9, 12 OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Panamá: 
arts. 48, 205 CPP. Perú: art. 149 CP, art. 19 pár. 2 Decreto-Ley 22175, arts. 8, 
9, 12 OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169. Venezuela: art. 260 CP, arts. 130 y ss. Ypykuéra 
retã ha rekohakuéra rehegua Léi Retepy; OIT Ñoñe’ẽme’ẽ 169, arts. 8, 9, 12; 
CADH, arts. 8 y 25; jurisprudencia Corte IDH; DNUDPI, art. 13, núm. 2).

	 Ko’ã jerovia tuichavéva ojeporukuaáva juicio ipukukue javeve yke rehe, ta-
picha ypykuéra kásope ojeporukuaa ambueve:

3.1. 	 Oiporúvo iñe’ẽ tee (oguereko ñe’ẽasahára oñe’ẽ ha ohaívo) ha oyke-
ko ichupe ñe’ẽngára.

3.2.	 Norma procesal oñeikũmbývo arandupyeta resa guive.
3.3.	 Ambueve mba’e tekotevẽvéva oñeñe’ẽramo ypykue rehe.
3.4.	 Ambueve mba’eve tekotevẽva oñeñe’ẽramo kuña ypykue rehe.
3.5. 	 Oñesẽ ñokarãi ojejuhúva derecho ha tekopyrã rehe (tojehecha es-

que supra, ojehukuaáva 1 punto 3.

Esta obra forma parte del acervo de la Biblioteca Jurídica Virtual del Instituto de Investigaciones Jurídicas de la UNAM 
www.juridicas.unam.mx 
https://biblio.juridicas.unam.mx/bjv 

 
 
 
 

Libro completo en: 
https://tinyurl.com/3hz2k5hc

DR © 2023. 
KONRAD - ADENAUER - STIFTUNG e. V.-http://www.kas.de/de/home




